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gi bn sh u gqgibn y|n da b Di chan yi gu

L ITURGY OF THE

Great Compassion Repentance
OF THE THOUSAND HANDED & THOUSAND -EYED ONE

¢ h Dnia sheng hao

[ Mindfully Invokethe SacredTitle 'E
1 na moé da bD gu tshiy Upl sa

Homaget o Gr eat Compassion, AvalokiteS8vara Bodhi sz

yag z h jig s h uzan

[ Pure Water of the Willow Sprigraise  "Q R
1N I [ A N I N I N N
[ yang z hjng s h pian s|sb git

Pure water of the willow sprig showers across the trichiliocosm.

[ B A U (R | N A R D B
xig kf nbtdé i rén ti br

Its nature of emptiness has eight virtues benefitting human and celestial beings,

fa shou gu | 1zDn yan

extensively enhancing and lengthening blessings and longevity,

mié zui x i 1 gi t h u yan hua héng lidn
extinguishing sins and eliminating faults, blazing flames are transformed into red lotuses!

[ I I U A I A I DN B N R
L hA mé gubshi yUu pU sa mo hD sa ()

Homageto Av a |l o k i BodhBatteaMa hbsat t val
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[ yi diegf npg

All be reverent and solemn!

[ yi xUd rl  shif brchang zhu sbb |

b
Single-mindedly prostrate to the Eernally Abiding Triple Gem of the ten directions!

[ shizhzhongdnr gé gé hGgui yénchixi thua ra f gongy | r

Each n the assembly, all kneel down.
Solemnly hold the incense and flowers and offer them in accordance with the Dharma.

[ yun ¢ xi bhuyin pian m| rshi f brijié
b b

May this cloud of in cense and flowers pervade the realms of the ten directions,

ylylzh f6 tt wuliang xi bz hubyan
b b

fill each and every buddha land with limitless fragrance and adornments,

ju z4 pu sadao chéng jiu ra la xi b

b L

fulfill the bodhisattva path, and becomet he t at hbgat hads fragrance!
[ W ¢ xi thuapian shif b
May these incense and flowers pervade the ten directions

y wé wéd mio gubmig td& zhti yUyueti b| xit zhti yoshantib]| yl

> > >

and become a subtle and wondrous platform of light; various kinds of celestial music, and
precious celestial incenses; various celestial delicacies, and precious celestiabbes;

bl knsly mig f |chén ylylchén ch yi gié chén y lylchén ch yi gie f |

> > >

and inconceivable and wondrous dharma sense objects. Each of these [six sense] objeéts
manifests all sense objects; eactof these [six sense] objects manifests all phenomena.
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xudn zhuwi d hi zhutydn pian zhi shif bisbb | gian shif bif |jie sbb | gidn

~ ~ ~

> > >

[These offerings] spin and adorn each other without obstructidn, spreading and arriving before
the Triple Gem of the ten directions. And before all of the Triple Gem in the Dharma realms of
xly w shixigong y|nrn ylylji xlpian f |jie b b wi za wa zhang a

~ ~

> > >

the ten directions, my own body is making this offering, with each of my bodies appearihg
throughout Dharma Realms.[These offerings] do not interfere or obstruct each other,

j  wé ld ji zuo fo6 shi p[ng|jié zh zhdng shD méng xg j i fb pd ti x U

~ ~ ~

> >

. : 3
and until the | imits of the future, they conduc
permeates all sentient beings in the Dharma Realms, and those who are permeated [by its

fragrance] all give rise to the bodhi mind

tong ru wa s h Dzheng fo zhi

and together enter the state ofnon-ar i si ng, awakening to the Budd}!

gong y | ry  yi qie gf nijig
b

Having made offerings, all be reverent and solemn.

nd mo gudo qu zheng f \mmg ra l& xian gian gu b shiy Upu sa
b b

Homage to SaddharmaprabhasaTat hbgat ha of the past, Avalokite

chéng mido gf ndé ju da ci bT ya ylshDrx U xian qi ts h
b b b

Having accomplished wonderful merits and virtue, you are replete in great kindness and
compassion. With one body and mind, you manifest a thousand hands and eyes,

y | zhdo jian f |jie hu chizhong shD | Uf tgu | 1da dao x U
b b | b

illuminating and observing the Dharma Realms while protecting and supporting sentient
beings, causing them to give rise to the vast and great aspiration for the Path and
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ji bchiyudn m| rshén zhou y n Ii & ddo dé s h D f6 gian
b b I
teaching them to uphol d t hW@Thgy toreerdeavie thalowegr c o mp | et
realms and are reborn in the presence of a buddha.

wa j i zhong gi t chan s hnl e ji mo néng jiu ji xWs hx i |
E b E

You cause grave transgressions of the Uninterrupted [Hell], terrible ailments which entangle the

body, all for which there is neither rescue nor aid, to be entirely dissolved and eradicated;

chi s bmé bian cd xian s h Tqgid yuan ji ‘lhg g u sui jué dng

i b b b
and cause the fruition of sambdhi and el oquence
assured without doubt.

wa yi néng s hsu huo s b cheng z| cd Dnfo di wDshén z h

L b |

You enable the swift attainment of the Three Vehicles as well as quick ascension to the stage of

i tn mo néng giong guw ylxU gumig d r |

b b b I
a buddha. Your awe-inspiring spiritual strength is praised inexhaustibly, thus we single-
mindedly prostrate and seek refuge in you!

yi xUd rl  brn shshijiméu ni shizg
b
Single-mindedly prostrate to Our Teacher, Sakyamuni WorldHonored One.
ylxUd 11 xUf briji le shiijie f mitué shizg
5
Singlemi ndedly prostrate to West dlonoredfomeg.e Land, Ami
ylxUd | guo qu waliang yi jié gi 'gub wang jig zhu shiz g
5

Single-mindedly prostrate to Sahasraprabharajad h y elmhag mi k a-Hovioredl Ode of
infinite millions of kalpas past.
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ylxUd 11 guoquijishij iy jig giéshzh fo shizg
b

Single-mindedly prostrate to the myriad buddhas, world -honored ones, of the past as
numerous as the sands of ninety-nine million Ganges Rivers.

yIxUd 11  gud qu wu lidng jié zhéng f |mhg shiz g
b

Single-mindedly prostrate to Saddharmaprabhasa World-Honored One of limitless kalpas past.

ylxUd 11 shif brylqge zh fo shizg
b

Single-mindedly prostrate to all buddhas, world -honored ones of the ten directions.
ylxUd 11 xidah jie gi tf6 s bshi ylgié zh f6 shizg
b b

Single-mindedly prostrate to the thousand buddhas of the Virtuous Kalpa, and all buddhas,
world-honored ones of the three periods of time.

ylxUd rl  gu|ndayuin m| rwd & da bTx U

5

Singlemi ndedly prostrate to the spiritcuhlolfy twoendr
da tué lué ni shén miao z h b ju
Vast, Perfected, Unhindered Mind of Great Compassion.

ylxUd 1l gubyUsushuzhtud luo ni
b b

Singlemi ndedly prostcillat ertoe | ali iImedhtbrya Aval oki teS8Sva

ji shif brsbshi ylgezg f |

and all honored Dharma of the ten direction s and three periods of time.
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[ ylxUd rl qgitsh qgity|lr dacidabcT
b b b

Single-mindedly prostrate to Thousand-Handed and Thousand-Eyed, Great Kindness and

gub shiy Uzl za pu sa mé hTsa

Great Compassion, AvaMahbsattvama Bodhisattva
ylxUd 11 da shizhi pd sa mé hTsa
b
Sngle-mi ndedly prostrate to MaiMadhtblstamd wrabpta Bodhi
ylxud 11 z n chiwidng pd sa mé hTsa
b
Singlemi ndedly progstir8bdh-MaabBbiahayva
ylxUd 11 rigubipld sa yue gubipld sa mé hTsa
b b
Singlemi ndedly prostrate t o-,CGuydrayabmBadbidattvaMBaohdbhsiast a tvtav i
ylxUd 11 b|cwig pi sa ya0 wing pu sa
5 5 5

Singlemi ndedly prostrate t-BhaRajtynaarrtjja -Booddhii ssattttwaa
yao shang pu sa mé h T sa
Bhailajyasamudgata BodhisattvaMa h bs at t vas .
ylxUd 11 hudyadnh pi sa daz hubyan pu sa
b b 5

Single-mindedly prostrate to Avataé saka Bodhisattva, Mahbvygha-Bodhi sattva

b| zang pu sa mé h 1Tsa

Ratnagarbha BodhisattvaMa hbs at t vas.

ylxUd 11 dézang pit sa | Lgbnzang pu sa
b b 5

Single-mindedly prostrate to Guc agarbha Bodhisattva-, Vajragarbha Bodhisattva,
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x ¢kt nzang pd sa mé h T sa

bkbSagar bha -Maohdbthsi astatt vtavsa.

ylxUd 11 mil Tpd sa pCxian pa sa
b b b

Single-mindedly prostrate to Maitreya Bodhisattva -, Samantabhadra Bodhisattva,
wén sh shili pd sa mé hTsa
Mafj usr W BMahb ssatttt waas .

ylxUd 11 shif brsbshi ylgié pd sa mé hTsa
b

Single-mindedly prostrate to all bodhisattva-ma hbsat t vas of the ten dire
periods of time.

ylxUd 11 mé hTj ishe wa liang wa shu da s h D wén s Dr
b
Singe-mi ndedly prostrate to MahbkbSyapa and the [

ylxud 11 ch|ti tdjgogutsimig zgzhrf |zhi dash
b

Single-mindedly prostrate to Honored One of [Mount] Siming, Venerable Master Fazhi, who
promul gated the Tiantai school ds teachings and

y Ix Uda wei shan z hfan mé6 qu pé qiét i z hu shi si wang
> > > >

On behalf of Br ah ma ak&thdeReunyarlt-Protecting Kings; Go p

ti long btbu tong mut i ni xg kf nshén jil:h|shén
b b b 5

the eight divisions of celestial protectors; Celestial Maiden Youthful Eyes;spirits of empty space;
spirits of rivers and seas;
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quan yuan shén hé z h |shén vyao c | shu In shén sh rzhd shén

> > > >
spirits of springheads; spirits of streams and lakes; spirits of herbs, grasses, trees and forests;
spirits of houses and dwellings;

shu shén hu shén fDn shén t tshén s h tshén di shén

b b b b 5 b

spirits of water; spirits of fire; spirits of wind; spirits of soil; spirits of mountains; spirits of the ground,

gf ndian shén dnn ji sh huchi zhou 1y lgiét i léng g u shén

> > >
spirits of palaces; and others;as wel | as all devas, nbgas, ghost
upholders of the mantra,

gé ji junsh d rl sbb|

E L

along with each of their retinues, we single-mindedly prostrate to the Triple Gem!

jWinyn ruoy b qgi b qini yfpébs yf pdyi téng nan

> > > > >
The [ Great CorljjasSsitam DBhtartae s [us,bhkif Wshemu@ baadk asny u
tong n 7 yu song chizh yd z hzhong shDr q ci bTx U xi

b b 5 5
boys or girls, who wish tW]  rekiiteg afnar wip htoth & it

dbrcongw  f trd shiyuan
s .
and compassion towards all sentient beings. They should first follow me in making these vows:
nAmé dd b TgubshiyU yudn w si z hyi gie f |
5 L

Seeking refuge i n Gr e atal e impuicldyknow all,phedomenh.o ki t e S v

nA mé da b TgubshiyW yuan w z | dé zhi hui y |

E L

Seeking refuge i n Great |wwimpoansobtainthe eye sfwiadoro. ki t e S v
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nd mé6 da b TgutshiyU yuan w siU du yi gieé zhong

E L

Seeking refuge i n Great |Wwioguickdydibeate allbedngsal ok i t e §\

nA mé dd b TgutshiyU yuan w z | dé shan f b rbian

5

-]
Seekingrefuge inGr eat Compas si olvowtofseoa bbtailk skilifukahdeapedent means.

na mé6 da b Tgutbtshiy U yudn w su chéng b f rui chuédn

s .

Seeking refuge in Great CompassionthAvbbaki oesSp

nA m6 dabTgutbshiyU yuan w z | dé yué kch |
b

]
Seeking refuge in Great |Wwimpoanscossthasea osuffeting.k i t e

u»
g

na mé da b TCgutbtshiy U yudn w su dé jié dhg dao
: b
Seeking refuge in Great |Wwioguickdysnastenthe p&thvehi | ok i t e §\

precepts and concentration.

nA mo dabTgutbtshiyU yuan w z | d Dnnié pan s ht

5

]
Seekingrefuge i n Great Compasdi vow Avalsolbint @asSvwcamaa.t h

nd mé6 da b Tgutbtshiy U yuan w si hui wid wéi s h
5 b
Seeking refuge i n Great |\@wiogulkdydel inthe Womedfthek i t e

S\
unconditioned.
na mé da b Tgutbtshiy U yuénw'z|téngf|xmg s hTi
s )
Seeking refuge i n Great |Wwiopoarsrecogoize the Bharmd ok i t e §\

nature body as my own.

W ruo xialng db sht dbshb zi ¢ uzhé

> ,

If | face a mountain of knives, the mountain of knives shall shatter by itself.
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W ruo xiang hu t br hut brzi k gjié
b
If | face liquid fire, the liquid fire shall dry -up by itself.

N

w ruo xiang di yo di yo zi xi Imie
b

-]
If | face the hells, the hells shall vanish and extinguish by themselves.

w ruo xiang € gu e guzi b | m|r
b

-]
If | face hungry ghosts, the hungry ghosts shall become self-satisfied.
W ruo xiang xi lu6 & x Uz tido fu
> )

I f | face the asgras, their minds of hatred sha
W rud xiang cht s h D zi dé da zhi hui

5 )
If | face animals, by themselves theyshall gain great wisdom!
nd mé gub shiy Upd sa (10
Homageto Aval oki teSvara Bodhisattva

ndAmé £ mitus f6 (10K

Homage to Amitbbha Buddha!

gubshiyUpd saba fo yan shizgr ruo z h zhong sh Dr song chi

5 5 b
Aval okiteSvara Bodhisattva aeHdnoredsOne itisentiemtdeinBsu d d h a

da b Tshén zhou dud sbr & dao z h w shi by chéng zheng jué
5 5

-]
whorecteand uphold the Gregtl Gesmpasnsdi ontDhbha t hr ece
vow to not achieve proper awakening.

10
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song chi da b Tshén zhou rud bu s hDz h f6 gué z h w shi bu

5 b

If those who recite and upholdthe Gre at Co mp asSUl oanr eDhnborta rebor n i n
myriad buddha lands, | vow to not achieve proper awakening.

chéng zheng jué song chi da b Tshén zhou rud bu dé wu liang sb r mé
b

-]
If those who recite and upholdthe Gr e at Co mp a%U0da dotmttaiD inflaite assamadhis
and eloquence,

bizn cd zh w shi bl chéng zhéng jué song chi da b Tshén zhou

b 5

-]
| vow to not achieve proper awakening. If those who recite and uphold the Great Compassion

yu xian za s h Dz h y lgiesuqid ruo bugu suizh bu de wé
b > 5

Dhtilla do not reali ze the fulfill ment of their w

da b Tx Utud lué ni yr n| zhishuishiycty  yd zhong hui gidn

i b b
t he Great Co nmpdAkessayng thdddwendsa he joined his palms and stood up

hé zh | rzhéeng zhtt yi z h zhong sh Drq da b Tx U k tydn hédn
5 b

straight before the assembly. He gave rise to the mind of great compassion towards all sentient
beings and carried a smile on his face.

Xieco ji shurd shigu | da yuan m| 'wa a da b Tx Uda tud lué ni
>
He then began to discourse the spirituallcW won:¢
shén mido zhb ju tud lué ni yu
b 5
of the Vast, Perfected, Unhindered Mind of Great Compassion.T h e D hidfoas:a

[Repeat the fhowingdh ber Udnultiple times as instructed.]

11
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1 ha mo he la da na duo la ye ye namo o Ili ye po lu jie di
> > >
Namor at natraybya nawar byay bval okit e

shuo bo la ye pu ti sa duo po ye mo he sa duo po ye mo he

b 5 b
bodhi sattvbya mahbsattvbya
jla lu ni jiaye an sapo la fa yi shuda na da xie na mo xi
> > > >
ma hktbr uniekdaryaer aovi ye Sudbnmemadasya

j_ li duo yi meng a li ye po lu ji di shi fo la leng tuo po
b 5 b

kritvb i mam branhaval oki t eSvar a

na mo na la jin chi xi li mo he po duo shamie sapo o ta dou

k) k) o}
namonara ki n'd ma httls v b me -athatov a
shu peng o0 shiyun sapo saduo na mo po saduo na mo po gie
> > > > >

Subham aj esatnamosvasat mamo-v b k a

mo fa te dou da zhita an o po lu xi lu jia di jia luo di
> > > > > >

mavit bt o e avdlokialakdiebkrate-

yi xi li  mo he pu tt saduo sapo sapo mo la mo la mo xi

) ) ) )
-

e-h ¥ Wa hhedhisattva sarva sarva mala mda mabhi

mo xi li tuo yun ju lu ju lu jie meng du lu du lu fa she ye di

) ) ) ) )
mabhi ridayam kuru kuru karmam dhuru dhuru vijayate

mo he fa sheye di tuo latuo la di li ni shifo la ye zhe la
> > > >
ma hwjayati dhara dharadhriniS var bya cal a
zhe la mo mo fa mo la mu di i yi xi yi xi shi na shi na
> > > > >
cala mama vimala muktele ehiehiSi na §i na

12
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a la seng fo la she i fa suo fa seng fo la sheye hu Ilu hu lu

; ) )
brsam piI &y ar prasayahaluhulu

mo la hu lu hulu xi li suola suola xi L xi | su lu su lu
> ) ) > >

mara h ul u " Isard sarasin siriduru suru

pu ti ye pu ti ye putuo ye putuo ye mi di li ye na la jin chi

) ) ) )

bodhiya bodhiya bodhaya bodhaya maitreya narakindi

di li se ni na po ye mo na suo po he xi tuo ye suo po he

) ) ) )

)
dhridnina dwvwtalytanbindhdhbya svbhb

mo he xi tuo ye suo po he xi tuo yu yi shipo la ye suo po he

) ) ) ) )

mahb s i dd hsigha-yosgvetShvtar by a svbhb

na la jin chi suo po he mo lanala suo po he xi la seng a

b 5 5 >

naraki ndharsawmbht svbhb §S§ira si mha

mu gie ye suo po he suo po mo he o xi tuo ye suo po he

5 b 5 b
mukhbyasavbhwmmsahkhbya svbhb

zhe ji la o xi tuo ye suo po he po tuo mo jie xi tuo ye suo po he
> > > >
cakraa s i d dhwtylmab {kadmdya svbhb
na la jin chi po gie la ye suopo he mo po li sheng jie la ye suo po he
> > > )

narakindi-vagal bya svbhb mavari §ankharbya svbhb

na mo he la da na duo la ye ye namo o I|i ye po lu ji di

J b b
namoratnatr ay by a nwaanloo lbirtydSvar by a

shuopo la ye suopohe an xi diandu manduo la batuo ye suopo he

b b b ) ) )

svbltsiodhyantu mantra padbya svbhbl!
[Returnto © page 1Zand repeat the sectioras needed|]

13
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gubshiyUpl sashuic zhou y da di liu bian zhen dong ti ty
b b
OAfter AvalokiteS8vara Bodl, state var eatsceanrtskedqgt &l

b| huabUf Té& xia shif bizhf6 x1jihutx ti Emd wa
b b

the heavens showered precious blossoms which descended abundantly, the myriad buddhas of
the ten directions were all delighted, celestial demons and those of other paths were terrified

do k rbu mé sha vyi gié zhong hui j i hudo g u zhéng huo dé
b b

as their hairs stood on end, and all in the assembly attained the realization of various stages

X §tué hudnh gu huo dé s ltué hégn gu hudo dé f na han gu

b b b
of fruition. Someatt ai ned the fruition of the Srotbpanna,
saskk bgbmi n, some attained the fruition of the an

huo dé t lub6han gu huo dé yldi & di sbsiwtdi

b b b
some attained the fruition of the arhat, some attained the first ground or second ground, the
third, fourth, or fifth grounds,

n| zhi shi di zh wuliang zhong s h D f tpd ti x U

b b
and even the tenth ground [of a bodhisattva], and infinite sentie nt beings gave rise to the
bodhi mind.6

w ji zhong s h D

b
All beings and I,

wl s hchéhg wé sb yé lil gD zhong zui su zhang buo jign zh f6 bu zhc h yao
s S s s s
since beginningless time, have been constantly obstructed by the grave transgressions of the

three karmas and six faculties.We did not encounter the buddhas and did not know that it is
necessarytoleave[sa s br a] .

14
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dan shin shD s bio zhmid | w jUsuzh you yctzhong shD téng wéd y Lgié
S S S S s
Instead, we were complicit with birth and death and did not understand the wondrous principles

[of the Dharma)]. Although we now know this, we are obstructed by all grave transgressions,

zhong zui suzhang jWrduiguby U shif biféo gign pcCcwé zhong s hD gu mig chan hu
S s s s S
just like all sentient beingsare.e Now, [ kneel ing] before Avalokites§

ten directions, we seek refuge in you as well as repent and reform on universal behalf of all
sentient beings.

wé yuan j i hub Ing zhang x i Tmie

b
May you bless us with aid and support! Cause these obstacles to bedissolved and
extinguished!

ptwé si Drsby f |jie zhong s h D

b b
Universally, on behalf of the four objects of gratitude, three states of existence, and all sentient
beings in the Dharma Realms,

xWyuan duan chd s b zhang gu 'mng chan hu
b

we all vow to sever and eradicate the three obstacles through seeking refuge, repentance, and reform.

w yctzhong s hD

b
All beings and I,

wid shld jWr you & jian go nd ji w rén wid yue y bo sui x tt
s s S s s
since beginningless time until now, have internally schemed for ourselves and externally

conspired with evil friends due to attachments and wrong views. We did not rejoice in

ylh® zhshin wé pian sbyé gu| zao zhong zui shi subl gu | e x Upian bu
S S S S S
a hairds breadth of otherso virtues and insteaf

the three karmas. Though each incident was not great, our unwholesome intentions pervaded.

15
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zhou y& xi bxd wiy i dugn fu hui gub sh ba yu rén zh bia wd & ddo

S S s s s
These continued day and ni.@vbadoncealed durdransgressiomgo ment 0
errors, and mistakes, not wanting others to know; did not fear the lower realms;

wi can wa kui bfwidyUgu g ya jUri shixi yUgu shDnzhong cén kui

S S S 5 S
were unashamed and unremorseful; and denied the existence of cause and effect However, we
now deeply believe in cause and effect, give rise to immense shame and remorse,

shDda bu wéd fb Iu chan hu duan xiang xu x U f tpd ti xU duan € x i shan
S s s s S
give rise to great fear, reveal all [our misdeeds] in repentance and reform,end the continuous

mind [of evil], bring forth the bodhi mind, end evils and cultivate virtues,

gh cé sbyée f b xlzhong guo sui x fén shéng yi héd z hshan nian shif br
s S 5 s 5
diligently train the three karmas and reform our grave transgressions of the past, rejoice in

even a hairoés breadth of virtue by undthate ned a
buddhas in the ten directions
y da fa hui néng jit ba w jil zh zhong shD cong & s h| zhi sb dé an
S S S S S
possess great blessings and wisdom and are able to rescue us and all beings fronthe sea of
twos® sbras and bring us to the shore of three vi

cong wi shld bo zhzh f| bpnxig kfniji gul| zo zhong & j Uz hkt nji

S S S S S
From beginningless time until now, we did not kno w that the fundamental nature of all
phenomena is empty and tranquil, and thus we committed many evil deeds.

wd gt pd ti wa zhong shD gl gu | xi zh gshan pian duan zhong &
S S s S
Now, we know [that all phenomen a] are empty and tranquil, and so we extensively cultivate all

virtues and completely end all evil for the sake of seeking bodhi and for the sake of sentient
beings.

wé yuan gu by U ci b Tshé shou

b L
O, Aval oki t e § vately arlbrace anu pcaepts! o n
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zhi x Uchan hub di zi zhong dnn yudn y cf |jie yi gié zhong
b b

Wholeheartedly we repent and reform! We, your disciples and others, along with all beings of
the Dharma Realms,

¢

shD xian gdn ylxU bn juqitfl iy shén i i y
b b b b

possess this single mind of the present, which isinherently replete with the thousand phenomena,

zhi ming shang d nn fé x U xia tong han shi wud s han dong
b b b b

spiritual powers, and radiantwisdom.1 t i s equal to the buddhasd mi
sentient beings below, but due to deluded actions since beginning lesstime,

zhang c jng mig chu shi h g mi j £x Wfu zhuo phg dnn
b b b

this tranquil radiance has been obstructed. We were confused upon encountering situations
and each thought that arose was fettered. Within the Dharma of equality,

fl zht1 q 2z ttxi | & jian wé bm shTk wd yudn
b b b 3

we gave rise to thoughts of self versus others. With attachments and wrong views as the
foundation and our bodies and speech as the conditions,

yi zhsy zhf | wazui bl zao shi € wt ni  bang f |béng
b b b

we left no transgression undone among the various states of existence.We committed the ten
evils and five grave transgressions, slandered the Dharma and slandered people,

ren po jie po zh' hut |huéi si  tf usDn gi wu wgjng fan
b b b b

violated precepts and visandraihed@mplegst sl, e deleéer 8a e
property, defiled the pure practice of celibacy,

Xing gWst chang zhu vy Ishicd wa ¢gi bfé c h shi but tr
b b b b

and pillaged and plundered the monasteryods f oo«
buddhas appeared in the world, but we did not know of repentance and reform.
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chan hu rd shidnnzui wuliang wad bi t s h z Ilxig mig
b b b b

Transgressions like these are limitless and boundlessShedding this present body and life,

hé dudb s b td  bd y Wiwan k¢ fu ya xian shi  zhong n | j i
b ; b

we fall into the three lower realms together and undergo myriad sufferings. Furthermore,
during this present life, we are tormented by various afflictions,

j i hud & ji ydig chah t tyuan b lpd zhang ya dao f | bu
b b b b

or are bound by grave ailments, buffeted by external conditions, and are obstructed from the Path,

de x g xi juliyu
b

preventing us from practicing and cultivating . Now, we have encountered the

da b Tyuan m| rshén zhou su néng mie cha  rd s lzui zhang

b b b
perfect Great ClmpewbBscbnc®hbswi ftly extinguish

transgressions and obstacles.
gu ya j L zhi x Usong chi gu Ixiang
b b

Thus, bday we sincerely recite and uphold it. Seeking refuge in and facing

gu b shiy Upu sa jil shif brdash ftpd ti xU xi ;zhTyan

b b b
Aval okite8§vara Bodhisattva and t herinGforththe Teache

bodhi mind and cultivate the practice of dh ba g

heng yczh zhong sh D f tlu zhong zui qit g chan hu hi
b b b b

Along with all sentient beings, we confess our many transgressions and seek repentance ad
reform,

jng xibo chd  wé yuan
b

wishing that these may be completely dissolved and eradicated.

18



I v |FGS

dabTgubshiyUpli samé hTsa qi tsh huchi qi ty |

b b
O,Great Compassion, AtwaMalkb 4 @tStvvaa'la MBroalthe st and |

thousand hands; illuminate and watch over us with your thousand eyes!

zhao jian g w dnnné wa zhang yudan ji mié zi t théng yuan
> >
Cause our internal and external obdructive conditions to be extinguished and tranquil and
both our own and othersd vows and practices to

yuan chéng kb bnjian zh zhizhgmé wa sbyej Wjn Xi |
b b b b

cause us to revealour original [natures] and understand it upon seeing it [so that we are able
to] subdue all demons and those of other paths; cause our three karmas to be diligent in

jng tcyUW zhish c shT geng wa t tqu
b b b

cultivating t he causes [for rebirth] in the Pure Land so that when we shed this body, we will not
have any other inclinations,

juédig dé¢ shD f mitus f6 ji 1& shijie qWichéng gt n
b b b
and we will surelybldatBudandhihads rRhr @ nlnderadwe bf U t

y|n dabTgubyW juzhz nchi gu|nduqgin p i
b b b b

will personally serve and present offerings to
Replete in alldh ba W we will extensively liberate the host of beings so that they may

c h kclin tong dao zhi di
all leave the wheel of suffering and reach the ground of wisdom together.

chnhuftyuny gumig | sbb|
b

Having repented and reformed as well as made vows, venerate and seek refuge in the Triple Gem!
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[Repeat the following section three times.]
na mo shif brfo

Homage to the Buddhas of the ten directions.

na mé shif brf|

Homage to the Dharma of the ten directions.

nd moé shi f brsDn

Homage to the Sangha of the ten directions.

na mé bn s hshij iméu ni fé

Homage to Our Teacher, Sbkyamuni Buddha.
nd mé t mi tud fo

Homage to Amitbbha Buddha.

na mé qi tgubiwang jhg zhu fo

Homage to Sahasraprabharajad h y bimhag m Buddha.

nd moé gu | nda yudn m| rwa & da b Tx Uda tud lud ni
Homagetot he Gr eall oofh btrhae V aumhindereB klindfofeGreateCdmpassion.
namo qi tsh qi ty | gub shiy Upl sa

Homage to Thousand-Handed and ThousandEy ed Aval oki teSvara Bodhi sa
na mé da shi zhi pu sa

HomagetoMahbst hbmapr bpta Bodhisattva.

na mé z nchi wang pu sa

HomagetoDh illla Bod h.i satt va
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na mé da cheng chang zht s bb | (3X)

Homage to the Bernally Abi di ng Tri pl e Gem of the Mahbybnal!

X ubdi wén shg

[ Declaration of Dedicative ReporQ 1
nd mé z hubyadn wa shang fo6 pa ti  (3X)

Homage to the Noble Adornment of the Buddhaos |

s brg u Wy Wwén

[ ThreeRefugest fi V i1 |

zi guylfé dbnyuan zhong s h D
b b

| seek refuge in the Buddha, wishing that all sentient beings

t jidadio ftwd shang x U
b

understand the great Path and make the greatest vow!

ziguylf| d bnyuan zhong s h D
b b

| seek refuge in the Dharma, wishing that all sentient beings

shTro j Wzahg zhi hui rad h |
b

deeply study the sgtra treasury and acquire an ocean of wisdom!

zi guylsDn dbnyuan zhong s h D
b b

| seek refuge in the Sangha, wishing that all sentient beings
tong | da zhong yi qgié wa a
b

lead the congregation without any obstruction!
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sheng gubn  zi °zéi zan

[ NobleAv a | ok iPtaises v a 13a
I e O e
[ shéng gu b zi zai g fo chui xig

Nobl e Aval okit e$§ vdadrhaa 6iss neann i af necsiteantti obnu.

U 1 N D N A A
ylgi tsh y|zh|C|' x Wnr

With one thousand hands and eyes, he reveals the mind of compassion
ji Cjie ba chen lun
as he rescues those drowning in the nine realms.

shén zhou gt n shi wan shan x Upian z h D

The profound merll tbg i omfg st mgy rd atelrsa of Vvirtues.

1 na moé sh lwa weéi pi s& mé hD sa (3X)
Homage to Bestower of Fearlessness BodhisattvaMa hbs at t v a!

I~ f6 s bnha wen xun

[ Three Prostrations to the Buddha + Bow ! t |V

zhcf | kbishi

[ Address by Officiant® AV ]

gibns h gibn y | nda bD chan yi gu zhfing
CwhC € _
Liturgy of the Great Compassion Repentance of the Thousidadded and ThousandEyed Ong The End
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